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See the notice on TED website

132472-2026 - Licitación
Polonia – Trabajos de construcción de tuberías, líneas de comunicación y líneas de conducción 
eléctrica – Połączenie systemów ciepłowniczych Zakładów Jastrzębie-Zdrój i Pniówek.
OJ S 39/2026 25/02/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: ORLEN Termika Silesia S.A.
Correo electrónico: natalia.frogowska@termika.orlen.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Połączenie systemów ciepłowniczych Zakładów Jastrzębie-Zdrój i Pniówek.
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest budowa sieci ciepłowniczej łączącej Zakład 
Jastrzębie-Zdrój z Zakładem Pniówek wraz z niezbędną infrastrukturą umożliwiającą przesył 
czynnika grzewczego pomiędzy w/w Zakładami, zgodnie z zakresem prac zawartym w Opisie 
przedmiotu zamówienia stanowiącym część II SWZ oraz na warunkach określonych we 
Wzorze Umowy stanowiącym część III SWZ. Realizacja na podstawie projektu dostarczonego 
przez Zamawiającego. W zakresie prac Wykonawcy jest również dostosowanie dokumentacji 
projektowej do prognozowanych wpływów eksploatacji górniczej oraz realizacja obiektowa na 
podstawie dostosowanej dokumentacji projektowej, w tym: pozyskanie od Zakładu Górniczego 
KWK Pniówek (zakład Jastrzębskiej Spółki Węglowej S.A.) szczegółowych danych 
geologicznych na potrzeby aktualizacji dokumentacji projektowej, opracowanie dokumentacji 
projektowej (w tym również pozyskanie mapy do celów projektowych) z zastosowaniem 
rozwiązań technologicznych uwzględniających prognozowany wpływ eksploatacji górniczej, 
wykonanie badań i opracowanie dokumentacji geotechnicznej (jeśli będzie wymagane), 
dokonanie niezbędnych uzgodnień, uzyskanie niezbędnych opinii, zgód i wszystkich 
wymaganych decyzji administracyjnych (w zakresie wymaganym w odniesieniu do zmian w 
dokumentacji projektowej oraz wymagających aktualizacji), realizacja obiektowa na podstawie 
zatwierdzonej dokumentacji projektowej wraz z pozyskaniem decyzji administracyjnej 
umożliwiającej użytkowanie i eksploatację obiektu. Rurociągami ciepłowniczymi z Zakładu 
Jastrzębie-Zdrój w kierunku Zakładu Pniówek przesyłany będzie czynnik grzewczy zmiennych 
parametrów o temperaturze t=135 oC i ciśnieniu Pn=16bar. Zamawiający informuje, iż ubiega 
się o dofinansowanie w ramach Programu Operacyjnego Fundusze Europejskie na 
Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027 Priorytet FENX.02 Wsparcie sektorów 
energetyka i środowisko z EFRR Działanie FENX.02.01 Infrastruktura ciepłownicza Typ 
projektu: Infrastruktura ciepłownicza, Nabór nr FENX.02.01IW.01001/24, na realizację 
projektu: „Połączenie systemów ciepłowniczych Zakładów Jastrzębie- Zdrój i Pniówek”. 
Niniejsze zamówienie zostanie udzielone przez zamawiającego subsydiowanego tj. 
zamawiającego innego niż zamawiający publiczni lub zamawiający sektorowi. Mając na 
uwadze powyższe postępowanie prowadzone jest na podstawie ustawy z dnia 11 września 
2019 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z późn. zm.).
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Identificador del procedimiento: 52ed0524-35c0-464c-a2ee-9017575791f7
Identificador interno: 1/XI/ZP/25
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45231000 Trabajos de construcción de tuberías, líneas de 
comunicación y líneas de conducción eléctrica
Clasificación adicional (cpv): 45000000 Trabajos de construcción, 31200000 Aparatos de 
distribución y control de electricidad, 45100000 Trabajos de preparación del terreno, 45223100
 Montaje de estructuras metálicas, 45223200 Obras de estructura, 45200000 Trabajos 
generales de construcción de inmuebles y obras de ingeniería civil, 45232140 Trabajos de 
construcción de redes de calefacción urbana, 45233000 Trabajos de construcción, 
cimentación y pavimentación de autopistas y carreteras, 45112710 Trabajos de paisajismo en 
zonas verdes, 45236000 Trabajos de explanación, 44000000 Estructuras y materiales de 
construcción; productos auxiliares para la construcción (excepto aparatos eléctricos), 
42120000 Bombas y compresores, 42511000 Intercambiadores de calor y aparatos para la 
licuefacción de aire u otros gases, 45310000 Trabajos de instalación eléctrica, 51110000 
Servicios de instalación de equipo eléctrico, 51900000 Servicios de instalación de sistemas de 
guía y control, 71320000 Servicios de diseño técnico, 71700000 Servicios de monitorización y 
control

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Rybnicka 6c  
Localidad: Jastrzębie-Zdrój
Código postal: 44-335
Subdivisión del país (NUTS): Rybnicki (PL227)
País: Polonia
Información complementaria: Zamówienie realizowane będzie w Jastrzębiu Zdroju oraz 
Pawłowicach, w tym na terenie dwóch zakładów produkcyjnych Zamawiającego, tj. Zakład 
Jastrzębie-Zdrój, ul. Rybnicka 6c, 44-335 Jastrzębie-Zdrój oraz Zakład Pniówek, ul. Krucza 18, 
43-251 Pawłowice, a także na terenie Zakładu Górniczego KWK Pniówek (zakład 
Jastrzębskiej Spółki Węglowej S.A.) oraz na terenie Jastrzębskiej Spółki Kolejowej sp. z o.o.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Planowany termin wykonania przedmiotu zamówienia: 21 
miesięcy od daty zawarcia umowy. Wykonawca udzieli Zamawiającemu 24 - miesięcznej 
gwarancji w zakresie dostarczonych materiałów i urządzeń, a także 60 – miesięcznej 
gwarancji w pozostałym zakresie, w szczególności na wykonane obiekty budowlane, roboty 
budowlane, elementy preizolowane (w szczególności rury, kształtki itp.) i zabezpieczenia 
antykorozyjne. Bieg terminu gwarancji rozpoczyna się w dniu podpisania protokołu odbioru 
końcowego prac. Okres rękojmi za wady jest równy okresowi gwarancji. Zamawiający nie 
dopuszcza składania ofert częściowych. Powody niedokonania podziału zamówienia na części 
zgodnie z art. 91 ust. 2 ustawy Pzp: Kwestia podzielności świadczenia nie została 
uregulowana w ustawie Pzp, wobec czego zgodnie z art. 8 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający 
stosuje w tym zakresie przepisy ustawy Kodeksu cywilnego, w szczególności art. 379 § 2: 
„świadczenie jest podzielne, jeżeli może być spełnione częściowo bez istotnej zmiany 
przedmiotu lub wartości”. Podział zamówienia na części groziłby nadmiernymi kosztami 
wykonania zamówienia (gdyby robota budowlana objęta przedmiotem zamówienia 
świadczona była na podstawie odrębnych umów). Brak podziału na części nie powoduje 
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ograniczenia konkurencji, gdyż na rynku funkcjonuje wielu Wykonawców zainteresowanych 
udziałem w postępowaniu na przedmiotowe roboty budowlane i mogących realizować tę 
robotę. W przypadku dokonania podziału zamówienia na części, każda z nich byłaby 
wyceniana (indywidualnie, we fragmencie) przez ten sam krąg potencjalnych Wykonawców, 
co całość zamówienia. Wówczas poszczególne wyceny mniejszych części mogłyby okazać się 
droższe niż wycena roboty budowlanej w ramach jednego zamówienia. Taka sytuacja z kolei 
naraziłaby Zamawiającego na większe koszty realizacji, czyli zamówienie okazałoby się 
droższe, a jego podział nieopłacalny. Ponadto, ze względów organizacyjnych związanych 
przede wszystkim z dążeniem do zapewnienia jak najwyższego poziomu świadczenia 
przedmiotu umowy (w tym między innymi zapewnienia podwyższonej rękojmi lub gwarancji) 
zasadne jest świadczenie tej roboty budowlanej przez jeden podmiot. Ze względu na 
powyższe Zamawiający odstępuje od podziału zamówienia na części udzielane w ramach 
odrębnych postępowań lub pozwolenia na składanie ofert częściowych. Zamawiający zgodnie 
z treścią art. 139 Ustawy najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia oraz spełnienia warunków udziału w postępowaniu. Zgodnie z art. 
257 ustawy Pzp Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli 
środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub 
części zamówienia, nie zostały mu przyznane. W niniejszym postępowaniu komunikacja 
między Zamawiającym a Wykonawcami, w tym składanie ofert, wymiana informacji oraz 
przekazywanie dokumentów lub oświadczeń, odbywa się w języku polskim, przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej w rozumieniu ustawy z dnia 18 lipca 2002r. o świadczeniu 
usług drogą elektroniczną (tekst jedn. Dz.U. z 2024 r. poz. 1513). Środkiem komunikacji 
elektronicznej w niniejszym postępowaniu jest Platforma. Zatem przekazywanie ofert, 
wszelkich dokumentów i oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz informacji odbywa się w 
formie elektronicznej za pośrednictwem Platformy pod adresem  w https://termika.eb2b.com.pl/
zakładce „Załączniki” w postępowaniu oznaczonym numerem 1/XI/ZP/25. Za datę wpływu 
oferty, wszelkich dokumentów i oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz informacji 
przyjmuje się datę ich wczytania do Platformy. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1-6, art. 109 
ust. 1 pkt 4 Ustawy, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025r. poz. 514) oraz art. 5k 
rozporządzenia Rady UE 833/2014; Informacja o podmiotowych środkach dowodowych jakie 
Wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona, zobowiązany jest złożyć w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw 
wykluczenia zostały określone w rozdziale VII części I SWZ (Instrukcja dla Wykonawców). 
Zamawiający nie wymaga przedłożenia przedmiotowych środków dowodowych. Zamawiający 
informuje, iż zgodnie z art. 18 ust. 4 w zw. z art. 133 ust. 3 Ustawy, udostępni 
zainteresowanym Wykonawcom na ich wniosek następujące dokumenty: 1) „Mapa dotycząca 
planowanej eksploatacji górniczej w latach 2026-2028 na O.G. „Krzyżowice III”. Informacje 
zawarte w w/w dokumencie stanowią tajemnicę przedsiębiorstwa JSW S.A. – Ustawa z dnia 
16 kwietnia 1993r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (t.j. Dz.U. z 2022r. poz. 1233 z póź. 
zm.). Celem otrzymania w/w dokumentu, Wykonawca złoży u Zamawiającego poprzez 
Platformę zobowiązanie do zachowania poufnego charakteru informacji wg wzoru 
stanowiącego Załącznik nr 11 do niniejszej Instrukcji dla Wykonawców. W tym celu 
Wykonawca w zakładce „Postępowania”, dalej „Lista postępowań otwartych" wybiera niniejsze 
postępowanie (wyszukując po numerze postępowania) oraz wybiera polecenie „Pytania
/Informacje”. Udostępnienie informacji stanowiącej tajemnicę przedsiębiorstwa nastąpi w 
formie szyfrowanej zabezpieczonej hasłem. 2) Dokumenty o charakterze poufnym: a) 

https://termika.eb2b.com.pl/
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Instrukcja nr 3/Zakład Pniówek/2005 - Instrukcja bezpieczeństwa pożarowego Zakład Pniówek 
ORLEN Termika Silesia S.A. b) Instrukcja nr 74/Zakład Jastrzębie-Zdrój/2005 - Instrukcja 
bezpieczeństwa pożarowego dla Zakładu Jastrzębie-Zdrój ORLEN Termika Silesia S.A. 
Celem otrzymania w/w dokumentów, Wykonawca złoży u Zamawiającego poprzez Platformę 
zobowiązanie do zachowania poufnego charakteru informacji wg wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 12 do niniejszej Instrukcji dla Wykonawców. W tym celu Wykonawca w zakładce 
„Postępowania”, dalej „Lista postępowań otwartych" wybiera niniejsze postępowanie 
(wyszukując po numerze postępowania) oraz wybiera polecenie „Pytania/Informacje”.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz.U. z 2024 r. 
poz. 1320 z późn. zm.) - Postępowanie prowadzone jest na podstawie przepisów ustawy z 
dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320 z 
późn. zm.), zwanej w dalszej części „Ustawą” lub „Pzp” oraz aktów wykonawczych wydanych 
na jej podstawie, w trybie przetargu nieograniczonego stosownie do art. 132 i nast. Ustawy w 
związku z art. 2 ust. 1 pkt 4) i art. 129 ust. 1 pkt 1).
Wytyczne dotyczące kwalifikowalności wydatków na lata 2021-2027 obowiązujące w dniu 
wszczęcia postępowania, wydane przez Ministra Funduszy i Polityki Regionalnej na podstawie 
art. 5 ust. 1 pkt. 2 ustawy z dnia 28 kwietnia 2022 r. o zasadach realizacji zadań 
finansowanych ze środków europejskich w perspektywie finansowej 2021-2027 (Dz. U. z 2022 
r. poz. 1079 z późn. zm.).

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub 
w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 
930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
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lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Motivos referidos al pago de impuestos o de cotizaciones a la seguridad social: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
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Motivos referidos a condenas penales: Z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienie publiczne;
Participación en una organización delictiva: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
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lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 6) jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 5) jeżeli może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie;
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Insolvencia: Z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Convenio con los acreedores: Z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
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aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Quiebra: Z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Motivos de exclusión puramente nacionales: Zamawiający wykluczy z postępowania: 1) 
wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci wykluczenia z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego na podstawie ustawy Pzp; 2) wykonawcę, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz.U. z 2023 r. poz. 1124 z 
późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci wykluczenia z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego na podstawie ustawy Pzp; 3) wykonawcę, 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości (Dz.U. z 2023 r. poz. 120, 295 i 1598 oraz z 2024r. poz. 619, 1685 i 
1863) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego prowadzonego na postawie ustawy Pzp (art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 
13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025r. 
poz. 514);

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Połączenie systemów ciepłowniczych Zakładów Jastrzębie-Zdrój i Pniówek
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest budowa sieci ciepłowniczej łączącej Zakład 
Jastrzębie-Zdrój z Zakładem Pniówek wraz z niezbędną infrastrukturą umożliwiającą przesył 
czynnika grzewczego pomiędzy w/w Zakładami, zgodnie z zakresem prac zawartym w Opisie 
przedmiotu zamówienia stanowiącym część II SWZ oraz na warunkach określonych we 
Wzorze Umowy stanowiącym część III SWZ. Realizacja na podstawie projektu dostarczonego 
przez Zamawiającego. W zakresie prac Wykonawcy jest również dostosowanie dokumentacji 
projektowej do prognozowanych wpływów eksploatacji górniczej oraz realizacja obiektowa na 
podstawie dostosowanej dokumentacji projektowej, w tym: pozyskanie od Zakładu Górniczego 
KWK Pniówek (zakład Jastrzębskiej Spółki Węglowej S.A.) szczegółowych danych 
geologicznych na potrzeby aktualizacji dokumentacji projektowej, opracowanie dokumentacji 
projektowej (w tym również pozyskanie mapy do celów projektowych) z zastosowaniem 
rozwiązań technologicznych uwzględniających prognozowany wpływ eksploatacji górniczej, 
wykonanie badań i opracowanie dokumentacji geotechnicznej (jeśli będzie wymagane), 
dokonanie niezbędnych uzgodnień, uzyskanie niezbędnych opinii, zgód i wszystkich 
wymaganych decyzji administracyjnych (w zakresie wymaganym w odniesieniu do zmian w 
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dokumentacji projektowej oraz wymagających aktualizacji), realizacja obiektowa na podstawie 
zatwierdzonej dokumentacji projektowej wraz z pozyskaniem decyzji administracyjnej 
umożliwiającej użytkowanie i eksploatację obiektu. Rurociągami ciepłowniczymi z Zakładu 
Jastrzębie-Zdrój w kierunku Zakładu Pniówek przesyłany będzie czynnik grzewczy zmiennych 
parametrów o temperaturze t=135 oC i ciśnieniu Pn=16bar. Zamawiający informuje, iż ubiega 
się o dofinansowanie w ramach Programu Operacyjnego Fundusze Europejskie na 
Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027 Priorytet FENX.02 Wsparcie sektorów 
energetyka i środowisko z EFRR Działanie FENX.02.01 Infrastruktura ciepłownicza Typ 
projektu: Infrastruktura ciepłownicza, Nabór nr FENX.02.01IW.01001/24, na realizację 
projektu: „Połączenie systemów ciepłowniczych Zakładów Jastrzębie- Zdrój i Pniówek”. 
Niniejsze zamówienie zostanie udzielone przez zamawiającego subsydiowanego tj. 
zamawiającego innego niż zamawiający publiczni lub zamawiający sektorowi. Mając na 
uwadze powyższe postępowanie prowadzone jest na podstawie ustawy z dnia 11 września 
2019 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z późn. zm.).
Identificador interno: Część I

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45231000 Trabajos de construcción de tuberías, líneas de 
comunicación y líneas de conducción eléctrica
Clasificación adicional (cpv): 45000000 Trabajos de construcción, 31200000 Aparatos de 
distribución y control de electricidad, 45100000 Trabajos de preparación del terreno, 45223100
 Montaje de estructuras metálicas, 45223200 Obras de estructura, 45200000 Trabajos 
generales de construcción de inmuebles y obras de ingeniería civil, 45232140 Trabajos de 
construcción de redes de calefacción urbana, 45233000 Trabajos de construcción, 
cimentación y pavimentación de autopistas y carreteras, 45112710 Trabajos de paisajismo en 
zonas verdes, 45236000 Trabajos de explanación, 44000000 Estructuras y materiales de 
construcción; productos auxiliares para la construcción (excepto aparatos eléctricos), 
42120000 Bombas y compresores, 42511000 Intercambiadores de calor y aparatos para la 
licuefacción de aire u otros gases, 45310000 Trabajos de instalación eléctrica, 51110000 
Servicios de instalación de equipo eléctrico, 51900000 Servicios de instalación de sistemas de 
guía y control, 71320000 Servicios de diseño técnico, 71700000 Servicios de monitorización y 
control

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Rybnicka 6c  
Localidad: Jastrzębie-Zdrój
Código postal: 44-335
Subdivisión del país (NUTS): Rybnicki (PL227)
País: Polonia
Información complementaria: Zamówienie realizowane będzie w Jastrzębiu Zdroju oraz 
Pawłowicach, w tym na terenie dwóch zakładów produkcyjnych Zamawiającego, tj. Zakład 
Jastrzębie-Zdrój, ul. Rybnicka 6c, 44335 Jastrzębie-Zdrój oraz Zakład Pniówek, ul. Krucza 18, 
43-251 Pawłowice, a także na terenie Zakładu Górniczego KWK Pniówek (zakład 
Jastrzębskiej Spółki Węglowej S.A.) oraz na terenie Jastrzębskiej Spółki Kolejowej sp. z o.o.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 21 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
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La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, iż: w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej 2 
(dwa) zamówienia o wartości minimum 7 000 000,00 PLN netto każde (słownie: siedem 
milionów złotych 00/100) polegające na wykonaniu sieci ciepłowniczej/ych lub wykonaniu 
przyłącza/y ciepłowniczego/ych lub wykonanie sieci ciepłowniczej/ych wraz z przyłączeniem
/ami w technologii preizolowanej, obejmujące swoim zakresem wykonanie m.in. sieci o 
średnicy minimum Dn 300. Celem potwierdzenia spełniania powyższego warunku Wykonawca 
złoży stosowne oświadczenie oraz na wezwanie Zamawiającego przedłoży wykaz zamówień 
złożony na formularzu stanowiącym Załącznik nr 4 do Instrukcji dla Wykonawców. Do każdej 
pozycji wykazu zostaną załączone dowody, z których będzie wynikało, że zamówienia zostały 
wykonane należycie.

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, iż: w okresie ostatnich 6 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej 2 
(dwa) zamówienia o łącznej wartości minimum 1 000 000,00 PLN netto (słownie: jeden milion 
złotych 00/100) polegające na dostawie i montażu rozdzielni elektroenergetycznej wraz z 
infrastrukturą towarzyszącą. Zamawiający uzna warunek za spełniony również w sytuacji, w 
której Wykonawca w ramach jednego zamówienia dostarczył i zamontował co najmniej dwie 
rozdzielnie elektroenergetyczne wraz z infrastrukturą towarzyszącą. Minimalna wartość prac 
polegających na dostawie i montażu dwóch rozdzielni elektroenergetycznych wraz z 
infrastrukturą towarzyszącą wynosi co najmniej 1 000 000,00 PLN netto. Celem potwierdzenia 
spełniania powyższego warunku Wykonawca złoży stosowne oświadczenie oraz na wezwanie 
Zamawiającego przedłoży wykaz zamówień złożony na formularzu stanowiącym Załącznik nr 
4 do Instrukcji dla Wykonawców. Do każdej pozycji wykazu zostaną załączone dowody, z 
których będzie wynikało, że zamówienia zostały wykonane należycie.

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para llevar a cabo el trabajo
Descripción del criterio de selección: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, iż: dysponuje co najmniej jedną osobą pełniącą funkcję kierownika 
budowy posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi bez 
ograniczeń w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, 
wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych będącą czynnym członkiem 
Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa, co będzie udokumentowane aktualną 
przynależnością do Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa. Celem potwierdzenia spełniania 
powyższego warunku Wykonawca złoży stosowne oświadczenie oraz na wezwanie 
Zamawiającego przedłoży wykaz osób złożony na formularzu stanowiącym Załącznik nr 5 do 
Instrukcji dla Wykonawców. Do każdej pozycji wykazu zostaną załączone kopie posiadanych 
uprawnień oraz potwierdzeń wpisu na listę Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa.

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para llevar a cabo el trabajo



132472-2026 Page 12/15

Descripción del criterio de selección: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, iż: dysponuje co najmniej jedną osobą pełniącą funkcję kierownika robót 
posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w 
specjalności konstrukcyjnobudowlanej będącą czynnym członkiem Okręgowej Izby Inżynierów 
Budownictwa, co będzie udokumentowane aktualną przynależnością do Okręgowej Izby 
Inżynierów Budownictwa. Celem potwierdzenia spełniania powyższego warunku Wykonawca 
złoży stosowne oświadczenie oraz na wezwanie Zamawiającego przedłoży wykaz osób 
złożony na formularzu stanowiącym Załącznik nr 5 do Instrukcji dla Wykonawców. Do każdej 
pozycji wykazu zostaną załączone kopie posiadanych uprawnień oraz potwierdzeń wpisu na 
listę Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa.

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para llevar a cabo el trabajo
Descripción del criterio de selección: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, iż: dysponuje co najmniej jedną osobą pełniącą funkcję kierownika robót 
posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w 
specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i 
elektroenergetycznych będącą czynnym członkiem Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa, 
co będzie udokumentowane aktualną przynależnością do Okręgowej Izby Inżynierów 
Budownictwa. Celem potwierdzenia spełniania powyższego warunku Wykonawca złoży 
stosowne oświadczenie oraz na wezwanie Zamawiającego przedłoży wykaz osób złożony na 
formularzu stanowiącym Załącznik nr 5 do Instrukcji dla Wykonawców. Do każdej pozycji 
wykazu zostaną załączone kopie posiadanych uprawnień oraz potwierdzeń wpisu na listę 
Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, iż: na dzień składania ofert jest ubezpieczony od odpowiedzialności 
cywilnej (OC) w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia na 
sumę gwarancyjną minimum 10 000 000,00 PLN (słownie: dziesięć milionów złotych 00/100) 
lub równowartość tej kwoty w innej walucie. Celem potwierdzenia spełniania powyższego 
warunku Wykonawca złoży stosowne oświadczenie oraz na wezwanie Zamawiającego 
przedłoży kopię opłaconej aktualnej na dzień składania ofert polisy ubezpieczeniowej lub 
innego dokumentu potwierdzającego, że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności 
cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia na sumę 
gwarancyjną minimum 10 000 000,00 PLN (słownie: dziesięć milionów złotych 00/100) lub 
równowartość tej kwoty w innej walucie. Do polisy należy dołączyć dowód jej opłacenia.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Ocena ofert dokonana zostanie na podstawie kryterium „CENA OFERTOWA 
BRUTTO” wskazanej przez Wykonawcę w ofercie i przeliczonej według wzoru opisanego 
poniżej: Dla kryterium „Cena ofertowa brutto” – waga wynosi 100%. Sposób obliczenia: P = 
Cmin./ Cbad. x 100 gdzie: P liczba punktów badanej oferty dla kryterium „Cena ofertowa 
brutto” Cmin. najniższa cena ofertowa brutto wśród ofert niepodlegających odrzuceniu Cbad. – 
cena ofertowa brutto badanej oferty Kategoria kryterium udzielenia zamówienia próg: Waga 
(wartość procentowa, dokładna) Kryterium udzielenia Liczba: 100
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
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5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Justificación de la restricción del acceso a determinados pliegos de contratación: Protección 
de información particularmente sensible
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://termika.eb2b.
com.pl

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://termika.eb2b.com.pl
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 31/03/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 31/03/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Warunki płatności zostały określone we Wzorze Umowy stanowiącym 
część III SWZ.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
ORLEN Termika Silesia S.A.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej - Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: ORLEN Termika Silesia S.A.
Número de registro: 6331005997
Dirección postal: ul. Rybnicka 6c
Localidad: Jastrzębie-Zdrój

https://termika.eb2b.com.pl
https://termika.eb2b.com.pl
https://termika.eb2b.com.pl
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Código postal: 44-335
Subdivisión del país (NUTS): Rybnicki (PL227)
País: Polonia
Punto de contacto: Natalia Frogowska
Correo electrónico: natalia.frogowska@termika.orlen.pl
Teléfono: +48 327537195
Dirección de internet: www.ptep.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Número de registro: 5262239325
Dirección postal: ul. Postępu 17a
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Rybnicki (PL227)
País: Polonia
Dirección de internet: www.uzp.gov.pl
Otros puntos de contacto: 
Denominación oficial: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Dirección postal: ul. Postępu 17A  
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Dirección de internet: www.uzp.gov.pl
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
51665-2026

mailto:natalia.frogowska@termika.orlen.pl
http://www.ptep.pl
http://www.uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Principal motivo de la modificación
: 
Información actualizada

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 6b862489-69f5-445f-b78e-9ee43a6c6841  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 24/02/2026 07:59:25 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 132472-2026
Número de la edición del DO S: 39/2026
Fecha de publicación: 25/02/2026
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